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Bevare og sikre
bæredygtig brug af
verdens have og
deres ressourcer.

14.4

Inden 2020, skal fiskeri effektivt reguleres, og der skal sættes en stopper for
overfiskeri, for ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri og for destruktive
fiskerimetoder. Der skal implementeres videnskabsbaserede forvaltningsplaner
for at genoprette fiskebestande hurtigst mulig, og som minimum til et niveau, der
giver et bæredygtigt udbytte vurderet alt efter deres biologiske karakteristika.

Indicators
14.4.1
Størrelsen på fiskebestande indenfor deres biologisk bæredygtigt niveauer

ICESCR
Den internationale konvention om
økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder

Show all articles
15.1 De i denne konvention deltagende stater anerkender enhvers ret til at:
15.1.b
nyde fordel af videnskabens fremskridt og dens anvendelse;

15.2
De foranstaltninger, enhver af de i denne konvention deltagende stater træffer med henblik på at sikre denne ret, skal omfatte
sådanne som er nødvendige for at bevare, udvikle og udbrede videnskab og kultur.

15.3
De i denne konvention deltagende stater forpligter sig til at respektere den frihed, der er uundværlig for videnskabelig forskning og
skabende virksomhed.

15.4
De i denne konvention deltagende stater anerkender de goder, der kan opnås ved at fremme og udvikle internationale forbindelser
og samarbejde på de videnskabelige og kulturelle område.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
4.3
Each Party shall adopt the necessary measures, of a legislative, regulatory, administrative or any other nature, in the framework of
its domestic provisions, to guarantee the implementation of the provisions of the present Agreement.

6.3
Each Party shall have in place one or more up-to-date environmental information systems, which may include, inter alia:

6.3.e
information on the use and conservation of natural resources and ecosystem services;

6.3.f
scientific, technical or technological reports, studies and information on environmental matters produced by academic and
research institutions, whether public or private, national or foreign;

6.3.g
climate change sources aimed at building national capacities;

6.7
Each Party shall use its best endeavours to publish and disseminate at regular intervals, not exceeding five years, a national
report on the state of the environment, which may contain:

6.7.a
information on the state of the environment and natural resources, including quantitative data, where possible;

6.7.z
Such reports shall be drafted in an easily comprehensible manner and accessible to the public in different formats and
disseminated through appropriate means, taking into account cultural realities. Each Party may invite the public to make
contributions to these reports.

10.2
Each Party, in line with its capacities, may take, inter alia, the following measures:

10.2.a
train authorities and civil servants on environmental access rights;
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10.2.b
develop and strengthen environmental law and access rights awareness-raising and capacity-building programmes for, inter alia,
the public, judicial and administrative officials, national human rights institutions and jurists;

10.2.c
provide the competent institutions and entities with adequate equipment and resources;

10.2.d
promote education and training on, and raise public awareness of, environmental matters, through, inter alia, basic educational
modules on access rights for students at all levels of education;

10.2.e
develop specific measures for persons or groups in vulnerable situations, such as providing interpreters or translators in languages
other than official languages when necessary;

10.2.f
acknowledge the importance of associations, organizations or groups that train the public on or raise public awareness of access
rights;

10.2.g
strengthen capabilities to collect, retain and evaluate environmental information.

11.3
For the purposes of implementing paragraph 2 of the present article, the Parties shall promote activities and mechanisms, such as:

11.3.a
discussions, workshops, expert exchanges, technical assistance, education and observatories;

11.3.b
developing, sharing and implementing educational, training and awareness-raising materials and programmes;

11.3.c
sharing experiences of voluntary codes of conduct, guidelines, good practices and standards;

11.3.d
committees, councils and forums of multisectoral development stakeholders to address cooperation priorities and activities.

Protocol of San Salvador
Additional Protocol to the American
Convention on Human Rights in the Area of
Economic, Social and Cultural rights
(Protocol of San Salvador)

Show all articles
11.2
The States Parties shall promote the protection, preservation, and improvement of the environment.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.

CBD
Convention on Biological Diversity

Show all articles
3
I overensstemmelse med De Forenede Nationers Pagt og principperne i international ret har stater suveræn ret til at udnytte deres
egne ressourcer i henhold til deres egen miljøpolitik og ansvaret for at sikre, at aktiviteter under deres jurisdiktion eller kontrol ikke
forårsager skade på miljøet i andre stater eller i områder uden for grænserne for deres nationale jurisdiktion.

6
Alle de kontraherende parter skal, i overensstemmelse med deres særlige vilkår og muligheder:

6.a
udvikle nationale strategier, planer eller programmer for bevaring og bæredygtig udnyttelse af den biologiske mangfoldighed eller i
dette øjemed tilpasse eksisterende strategier, planer eller programmer, som bl.a. skal baseres på de af denne konventions
foranstaltninger, der er relevante for den pågældende kontraherende part; og

6.b
så vidt muligt og alt efter omstændighederne, integrere bevaring og bæredygtig udnyttelse af den biologiske mangfoldighed i
relevante sektorale eller tværsektorale planer, programmer og politikker.

8
Hver kontraherende part skal, så vidt muligt og alt efter omstændighederne:

8.c
regulere eller forvalte biologiske ressourcer, der er vigtige for bevaring af den biologiske mangfoldighed, det være sig i eller uden
for beskyttede områder, med henblik på at sikre bevaring og bæredygtig udnyttelse af disse ressourcer
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8.d
fremme beskyttelsen af økosystemer, naturlige levesteder og opretholdelse af levedygtige populationer af arter i naturlige
omgivelser

8.f
genetablere og genoprette ødelagte økosystemer og fremme genetablering af truede arter, bl.a. gennem udvikling og
gennemførelse af planer og andre forvaltningsstrategier

8.i
bestræbe sig på at tilvejebringe de nødvendige betingelser for forligelighed mellem de nuværende anvendelser og bevaringen af
den biologiske diversitet og en bæredygtig udnyttelse af dens bestanddele

8.k
udvikle eller bevare lovgivning og/eller andre regulerende virkemidler til at beskytte truede arter og populationer

8.l
regulere eller forvalte de pågældende processer og kategorier af aktiviteter i tilfælde, hvor en betydelig negativ indvirkning på den
biologiske mangfoldighed er blevet påpeget i medfør af artikel 7; og

9
Alle de kontraherende parter skal, så vidt muligt og alt efter omstændighederne, navnlig med henblik på at supplere in situ-
foranstaltninger:

9.c
træffe foranstaltninger til genopretning og genetablering af truede arter og til genindførelse af dem i deres naturlige levesteder på
passende betingelser

10
Alle de kontraherende parter skal, så vidt muligt og alt efter omstændighederne:

10.a
integrere hensynet til bevaring og bæredygtig udnyttelse af de biologiske ressourcer i deres beslutningsprocesser

10.b
træffe foranstaltninger vedrørende udnyttelsen af de biologiske ressourcer for at undgå eller mindske negative følger for den
biologiske mangfoldighed

10.e
anspore til samarbejde mellem deres offentlige myndigheder og den private sektor om udvikling af metoder til bæredygtig
udnyttelse af de biologiske ressourcer.

UNCLOS
UN Convention on the Law of the Sea

Show all articles
61.1
Kyststaten skal fastsætte de tilladte fangstmængder af de levende ressourcer i sin eksklusive økonomiske zone.

61.2
Kyststaten skal under hensyntagen til det mest pålidelige videnskabelige materiale, der står til dens rådighed, gennem passende
bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger sikre, at opretholdelsen af de levende ressourcer i den eksklusive økonomiske zone
ikke bringes i fare ved overudnyttelse. Efter behov skal kyststaten og kompetente internationale organisationer, det være sig
lokale, regionale eller globale, samarbejde herom.

61.3
Sådanne foranstaltninger skal ligeledes være udformet med henblik på at bevare eller genoprette bestandene af udnyttede arter
på niveauer, som kan give det største vedvarende udbytte, under hensyntagen til relevante miljømæssige og økonomiske faktorer,
herunder de økonomiske behov hos kystfiskersamfund og udviklingslandes særlige behov, samt under hensyntagen til
fiskerimønstre, bestandenes indbyrdes afhængighed og almindeligt anbefalede internationale minimumsnormer, det være sig
lokale, regionale eller globale.

61.4
Når kyststaten træffer sådanne foranstaltninger, skal den tage hensyn til virkningerne på arter, som er knyttet til eller afhængige af
udnyttede arter, med henblik på at bevare eller genoprette bestandene af sådanne tilknyttede eller afhængige arter på eller over
niveauer, hvor deres reproduktion ikke kan blive alvorligt truet.

61.5
Tilgængelige videnskabelige oplysninger, statistikker over fangst- og fiskeindsats og andre relevante data for bevarelsen af
fiskebestandene skal stilles til rådighed og udveksles regelmæssigt gennem kompetente internationale organisationer, det være
sig lokale, regionale eller globale, efter behov og med deltagelse af alle de berørte stater, herunder stater, hvis statsborgere har
tilladelse til at fiske i den eksklusive økonomiske zone.

62.1
Kyststaten skal med forbehold af artikel 61 fremme den optimale udnyttelse af de levende ressourcer i den eksklusive økonomiske
zone.
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62.2
Kyststaten skal fastsætte sin kapacitet for udnyttelsen af de levende ressourcer i den eksklusive økonomiske zone. Hvor
kyststaten ikke har kapacitet til at udnytte hele den tilladte fangstmængde, skal den ved aftale eller andre arrangementer og ifølge
de i stk. 4 omhandlede vilkår, betingelser, love og forskrifter give andre stater adgang til overskuddet af den tilladte fangstmængde
under særlig hensyntagen til artikel 69 og 70, særligt i forhold til de deri omhandlede udviklingslande.

62.3
Kyststaten skal, når den ifølge denne artikel giver andre stater adgang til sin eksklusive økonomiske zone, tage alle relevante
faktorer i betragtning, herunder, bl.a., betydningen af områdets levende ressourcer for vedkommende kyststats økonomi og dens
øvrige nationale interesser, artikel 69 og 70, udviklingslandenes behov i det lokale eller regionale område for at udnytte dele af
overskuddet og behovet for at formindske økonomisk forvridning i stater, hvis statsborgere efter sædvane har drevet fiskeri i
zonen, eller som har gjort sig væsentlige bestræbelser inden for forskning og identifikation af bestandene.

62.4
Andre staters statsborgere, som driver fiskeri i den eksklusive økonomiske zone, skal overholde de bevarelsesforanstaltninger og
andre vilkår og betingelser, der er fastsat i kyststatens love og forskrifter. Disse love og forskrifter skal være i overensstemmelse
med denne konvention og kan bl.a. omfatte følgende:

62.4.b
fastsættelse af, hvilke arter der må fanges, fangstkvoter, det være sig i relation til bestemte bestande eller grupper af bestande
eller fangstmængder pr. fartøj inden for et bestemt tidsrum eller til fangstmængden for nogen stats statsborgere i løbet af et
nærmere angivet tidsrum;

62.4.c
regulering af fangstsæsoner og fiskeriområder, type, størrelse og omfang af redskaber, samt type, størrelse og antal af de
fiskefartøjer, som må benyttes;

62.4.d
fixing the age and size of fish and other species that may be caught;

62.4.f
forpligtelse til, med kyststatens bemyndigelse og under dennes kontrol, at udføre og regulere nærmere angivne
fiskeriforskningsprogrammer, herunder indsamle og fordele fangstprøver og rapportere om videnskabelige data i forbindelse
hermed; g) kyststatens placering af observatører eller praktikanter ombord på sådanne fartøjer;

62.4.k
håndhævelsesprocedurer.

64.1
Kyststaten og andre stater, hvis statsborgere i området driver fiskeri efter de i bilag I omhandlede stærkt vandrende arter, skal
samarbejde direkte eller gennem passende internationale organisationer med henblik på at sikre bevarelsen af og fremme den
optimale udnyttelse af sådanne arter overalt i området, både inden for og uden for den eksklusive økonomiske zone. I områder,
hvor der ikke findes en passende international organisation, skal kyststaten og andre stater, hvis statsborgere udnytter disse arter i
det pågældende område, samarbejde med henblik på at etablere en sådan organisation og deltage i dens arbejde.

65
Intet i dette kapitel begrænser kyststatens ret, eller i givet fald en international organisations kompetence, til at forbyde,
indskrænke eller regulere udnyttelsen af havpattedyr på en strengere måde end foreskrevet i dette kapitel. Stater skal samarbejde
med henblik på bevarelsen af havpattedyr og skal i særlig grad gennem de passende internationale organisationer arbejde med
henblik på bevarelse, forvaltning og studium af hvaler.

66.2
Den stat, i hvilken anadrome bestande har deres oprindelse, skal sikre bevarelsen af disse gennem indførelse af passende
reguleringsforanstaltninger for fiskeri i alle farvande, som ligger inden for de ydre grænser af dens eksklusive økonomiske zone, og
for det i stk 3, litra b), omhandlede fiskeri. Oprindelsesstaten kan, efter konsultationer med de i stk 3 og 4 nævnte andre stater,
som driver fiskeri af disse bestande, fastsætte samlede tilladte fangstmængder for bestande, som har deres oprindelse i dens
floder.

66.4
I tilfælde, hvor anadrome bestande vandrer ind i eller gennem farvande, som ligger inden for en anden stats end
oprindelsesstatens eksklusive økonomiske zones ydre grænser, skal denne anden stat samarbejde med oprindelsesstaten med
henblik på bevarelse og forvaltning af sådanne bestande.

67.1
En kyststat, i hvis farvande katadrome arter tilbringer den største del af deres livscyklus, skal have ansvaret for forvaltningen af
disse arter og skal sikre, at vandrende fisk kan komme ind og ud af disse farvande.

117
Alle stater har pligt til selv eller i samarbejde med andre stater over for deres respektive statsborgere at træffe sådanne
foranstaltninger, som måtte være nødvendige til bevarelse af det åbne havs levende ressourcer.
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118
Staterne skal samarbejde med hinanden om bevarelse og forvaltning af de levende ressourcer i det åbne hav. Stater, hvis
statsborgere udnytter identiske levende ressourcer, eller forskellige levende ressourcer i det samme område, skal indlede
forhandlinger med henblik på at træffe de nødvendige foranstaltninger til bevarelse af de pågældende levende ressourcer. De skal
efter behov samarbejde om at oprette lokale eller regionale fiskeriorganisationer i dette øjemed.

119.1
Ved fastsættelsen af de tilladte fangstmængder og af andre bevarelsesforanstaltninger for de levende ressourcer i det åbne hav
skal staterne:

119.1.a
træffe foranstaltninger, som på grundlag af det bedste videnskabelige materiale, der står til deres rådighed, er udformet med
henblik på at bevare eller genoprette bestandene af udnyttede arter på størrelser, der kan give det største vedvarende udbytte
under hensyn til relevante miljømæssige og økonomiske faktorer, herunder udviklingslandenes særlige behov, samt til
fiskerimønstre, bestandenes indbyrdes afhængighed og almindeligt anbefalede internationale minimumsnormer, det være sig
lokale, regionale eller globale;

119.1.b
tage hensyn til virkningerne på arter, som er knyttet til eller afhængige af udnyttede arter, med henblik på at bevare eller
genoprette bestandene af sådanne tilknyttede eller afhængige arter på størrelser, som ligger over de størrelser, hvor deres
reproduktion kan blive alvorligt truet.

119.3
De pågældende stater skal sikre, at bevarelsesforanstaltninger og deres gennemførelse ikke formelt eller reelt diskriminerer mod
nogen stats fiskere.
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